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י1 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ אַחֲרֵי
နောက်

מ֣וֹת
သေခြင်း
H4194

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယောရုှ
H3091

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
–နငှ့်မေးလျှောက်ကြ၏
H7592

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

בַּיהוָה֖
–၌ထာဝရဘုရား
H3068

ר לֵאמֹ֑
ဆုိလျက်
H0559

י מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

יַעֲלֶה־
တက်မည်နည်း–
H5927

נוּ לָּ֧
–ငါတုိ့အဖ့ုိ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

ה בַּתְּחִלָּ֖
–၌အဦးဆံုး
H8462

חֶם לְהִלָּ֥
စစ်တုိက်ရန်

בּֽוֹ׃
–၌သ့ူကုိ

ယောရုှ အနစ္ိစရောက်သောနောက်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိက၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့တွင် အဘယ်သူသည် ခါနနလိတုိူ့ရိှရာသ့ုိ ရှေ့ဦးစွာ 

ချသွီားရပါမည်နည်းဟ ုထာဝရဘုရားအား မေးလျှောက်ကြလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר2
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יְהוּדָ֣ה
ယုဒ
H3063

יַעֲלֶה֑
တက်ရမည်
H5927

הִנֵּ֛ה
ကြည့်ရုှ
H2009

תִּי נָתַ֥
ငါအပ်နင်ှးပြီ
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

בְּיָדֽוֹ׃
–၌သူ၏လက်
H3027

ထာဝရဘုရားက၊ ယုဒသည် ချသွီားရမည်။ ထုိပြည်ကုိ သူ၏လက်၌ ငါအပ်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֣אמֶר3
–နငှ့်ပြော၏
H0559

יְהוּדָה֩
ယုဒ
H3063

לְשִׁמְע֨וֹן
–သ့ုိရိှမောင်
H8095

יו אָחִ֜
သူ၏ညီ
H0251

עֲלֵה֧
တက်ခ့ဲ
H5927

י אִתִּ֣
ငါနငှ့်အတူ
H0854

י בְגוֹרָלִ֗
–၌ငါ၏မဲ
H1486

לָּחֲמָה֙ וְנִֽ
–နငှ့်စစ်တုိက်ကြစ့ုိ

י כְּנַעֲנִ֔ בַּֽ
–ထုိခါနနလ်ကုိူ

י וְהָלַכְתִּ֧
–နငှ့်ငါသွားမည်
H1980

גַם־
လည်း–
H1571

אֲנִי֛
ငါ
H0589

אִתְּךָ֖
သင်နငှ့်အတူ
H0854

בְּגוֹרָלֶךָ֑
–၌သင်၏မဲ
H1486

וַיֵּ֥לֶךְ
–နငှ့်သွား၏
H3212

אִתּ֖וֹ
သူနငှ့်အတူ
H0854

שִׁמְעֽוֹן׃
ရိှမောင်
H8095

ယုဒသည် မိမိအစ်ကုိရိှမောင်အား၊ ခါနနလိတုိူ့ကုိ တုိက်ခြင်းငှါ ငါအ့မွေမြေသ့ုိ ငါနငှ့်အတူ လိက်ုပါ။ သင့်အမွေမြေသ့ုိလည်း 

သင်နငှ့်အတူ ငါလိက်ုသွားမည်ဟဆုိုသည်အတုိင်း ရိှမောင်သည် လိက်ုသွား လေ၏။

וַיַּ֣עַל4
–နငှ့်တက်၏
H5927

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

ן וַיִּתֵּ֧
–နငှ့်အပ်နင်ှးတော်မူ၏
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַכְּנַעֲנִ֥י
–ထုိခါနနလ်ူ

וְהַפְּרִזִּ֖י
–နငှ့်ဖေရဇိလူ
H6522

בְּיָדָ֑ם
–၌သူတုိ့လက်
H3027

וַיַּכּ֣וּם
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

זֶק בְּבֶ֔
–၌ဗေဇက်
H0966

רֶת עֲשֶׂ֥
တစ်သောင်း
H6235

ים אֲלָפִ֖
ထောင်
H0505

ישׁ׃ אִֽ
ယောက်ျား
H0376

ယုဒ ချသွီား၍ ထာဝရဘုရားသည် ခါနနလိ၊ူ ဖေရဇိလတုိူ့ကုိ အပ်တော်မူသဖြင့်၊ ဗေဇက်မြို့၌ လတူထောင်ကုိ သတ်လေ၏။

יִּמְצְאו5ּ וַֽ֠
–နငှ့်တွေ့ကြ၏
H4672

אֶת־
–ကုိ
H0853

בֶזֶ֙קאֲ֙דֹנִ֥י 
အဒေါနဗိေဇက်
H0137

זֶק בְּבֶ֔
–၌ဗေဇက်
H0966

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်စစ်တုိက်ကြ၏

בּ֑וֹ
–၌သ့ူကုိ

וַיַּכּ֕וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י׃ הַפְּרִזִּֽ
–ထုိဖေရဇိလူ
H6522

အဒေါနဗိေဇက်မင်းကုိ ဗေဇက်မြို့၌ တွေ့၍၊ ခါနနလိ၊ူ ဖေရဇိလတုိူ့ကုိ သတ်သောအခါ၊
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וַיָּנָ֙ס6֙
–နငှ့်ထွက်ပြေး၏
H5127

נִי  זֶקאֲדֹ֣ בֶ֔
အဒေါနဗိေဇက်
H0137

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
–နငှ့်လိက်ုကြ၏
H7291

אַחֲרָ֑יו
သ့ူနောက်သ့ုိ

וַיֹּאחֲז֣וּ
–နငှ့်ဖမ်းကြ၏
H0270

אֹת֔וֹ
သ့ူကုိ
H0853

יְקַצְּצ֔וּ וַֽ
–နငှ့်ဖြတ်ကြ၏
H7112

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּהֹנ֥וֹת
လက်မ
H0931

יו יָדָ֖
သူ၏လက်
H3027

יו׃ וְרַגְלָֽ
–နငှ့်သူ၏ခြေ
H7272

အဒေါနဗိေဇက်သည် ပြေးလေ၏။ ယုဒလတုိူ့သည် လိက်ု၍ ဘမ်းမိပြီးလျှင် လက်မ၊ ခြေမတ့ုိကုိ ဖြတ်ကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר7
–နငှ့်ပြော၏
H0559

זֶק נִי־בֶ֗ אֲדֹֽ
အဒေါနဗိေဇက်
H0137

׀שִׁבְעִי֣ם 
ခုနစ်ဆယ်
H7657

ים מְלָכִ֡
ရှင်ဘုရင်
H4428

הֹנוֹת֩ בְּֽ
–၌လက်မ
H0931

ם יְדֵיהֶ֨
သူတုိ့၏လက်
H3027

ם וְרַגְלֵיהֶ֜
–နငှ့်သူတုိ့၏ခြေ
H7272

ים מְקֻצָּצִ֗
ဖြတ်ခံရသော
H7112

הָי֤וּ
ဖြစ်ခ့ဲကြ၏
H1961

מְלַקְּטִים֙
ကောက်ယူနေကြ၏
H3950

חַת תַּ֣
–အောက်
H8478

י שֻׁלְחָנִ֔
ငါ၏စားပဲွ
H7979

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

יתִי עָשִׂ֔
ငါပြုခ့ဲသည်

ן כֵּ֥
ထုိနည်းတူ

שִׁלַּם־
ဆပ်ပေးတော်မူ၏–

י לִ֖
–ငါကုိ့

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

הוּ וַיְבִיאֻ֥
–နငှ့်ယူဆောင်သွားကြ၏
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

וַיָּ֥מָת
–နငှ့်သေ၏
H4191

ׁם׃ שָֽ
ထုိနေရာ၌
H8033

פ
—

အဒေါနဗိေဇက်ကလည်း၊ လက်မနငှ့် ခြေမဖြတ်သော မင်းကြီးခုနစ်ဆယ်တုိ့သည်၊ အထက်က ငါစ့ားပဲွအောက်၌ စားနပ်ုစားပေါက်ကုိ 

ကောက်၍ စားရကြ၏။ ငါ ပြုဘူးသည်အတုိင်း၊ ဘုရားသခင် သည် ငါ၌ အပြစ်ပေးတော်မူပြီဟ ုဆုိ၏။ထုိမင်းကုိ ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ 

ပ့ုိ၍ သူသည် ထုိမြို့မှာ သေလေ၏။

וַיִּלָּחֲמ֤ו8ּ
–နငှ့်စစ်တုိက်ကြ၏

בְנֵֽי־
သားများ–

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
–၌ယေရုရှလင်
H3389

וַיִּלְכְּד֣וּ
–နငှ့်သိမ်းယူကြ၏
H3920

הּ אוֹתָ֔
၎င်းကုိ
H0853

וַיַּכּ֖וּהָ
–နငှ့်ဓားဖြင့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

לְפִי־
–၌ဓား–
H6310

חָרֶ֑ב
သွား
H2719

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

שִׁלְּח֥וּ
မီးရ့ုိှကြ၏
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
–၌မီး
H0784

ယုဒအမျ ိုးသားတုိ့သည် ယေရုရှလင်မြို့ကုိ တုိက်ယူ၍ ထားနငှ့် လပ်ုကြံပြီးမှ မီးရ့ုိှကြ၏။

ר9 וְאַחַ֗
–နငှ့်နောက်

֙ יָֽרְדוּ
ဆင်းသွားကြ၏
H3381

בְּנֵי֣
သားများ

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

לְהִלָּחֵ֖ם
စစ်တုိက်ရန်

כְּנַעֲנִי֑ בַּֽ
–ထုိခါနနလ်ကုိူ

ב יוֹשֵׁ֣
နေထုိင်သော
H3427

ר הָהָ֔
–ထုိတောင်
H2022

וְהַנֶּ֖גֶב
–နငှ့်တောင်ပုိင်း
H5045

ה׃ וְהַשְּׁפֵלָֽ
–နငှ့်မြေနမ့်ိ
H8219

ထုိနောက် တောင်ပေါ၌်၎င်း၊ တောင်မျက်နာှ၌၎င်း၊ ချ ိုင့်ထဲ၌၎င်းနေသော ခါနနလိတုိူ့ကုိ အတုိက်သွား ကြ၏။

וַיֵּ֣לֶך10ְ
–နငှ့်သွား၏
H3212

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

ב הַיּוֹשֵׁ֣
–ထုိနေထုိင်သော
H3427

בְּחֶבְר֔וֹן
–၌ဟေဗြုန်

וְשֵׁם־
–နငှ့်အမည်–
H8034

חֶבְר֥וֹן
ဟေဗြုန်

לְפָנִ֖ים
အရင်
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑
ကိရယတ်အာဗ
H7153

וַיַּכּ֛וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

י שֵׁשַׁ֥
ရှေရဲှ
H8344

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ן אֲחִימַ֖
အဟိမန်
H0289

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י׃ תַּלְמָֽ
တာလမဲ
H8526

တဖန ်ယုဒအမျ ိုးသည်၊ ကိရယသာဘအမည်ဟောင်းရိှသော ဟေဗြုနမ်ြို့၌နေသော ခါနနလိတုိူ့ ရိှရာသ့ုိ ချသွီား၍၊ ရှေရဲှ၊ အဟိမန၊် 

တာလမဲတုိ့ကုိ လပ်ုကြံကြ၏။
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וַיֵּ֣לֶך11ְ
–နငှ့်သွား၏
H3212

ם מִשָּׁ֔
ထုိမှ
H8033

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
နေသူများ
H3427

דְּבִ֑יר
ဒဗိရ

וְשֵׁם־
–နငှ့်အမည်–
H8034

יר דְּבִ֥
ဒဗိရ

לְפָנִ֖ים
အရင်
H6440

פֶר׃ קִרְיַת־סֵֽ
ကိရယတ်သေဖာ
H7158

တဖန ်ကိရယဿေဖါအမည်ဟောင်းရိှသော ဒေဗိရမြို့သားတ့ုိရိှရာသ့ုိ ချပီြန၍်၊

וַיֹּ֣אמֶר12
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ב כָּלֵ֔
ကာလက်
H3612

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

ה יַכֶּ֥
တုိက်ခုိက်မည်
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

פֶר קִרְיַת־סֵ֖
ကိရယတ်သေဖာ
H7158

וּלְכָדָ֑הּ
–နငှ့်သိမ်းယူမည်
H3920

תִּי וְנָתַ֥
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

ל֛וֹ
–သ့ူကုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַכְסָ֥ה
ဧကသ
H5915

י בִתִּ֖
ငါ၏သမီး
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–မယားအဖြစ်
H0802

ကာလက်က၊ ကိရယဿေဖာမြို့ကုိ တုိက်ယူလပ်ုကြံသောသူအား၊ ငါသည် သမီးအာခသကုိ ပေးစားမည်ဟ ုဆုိလျှင်၊

יִּלְכְּדָה13ּ֙ וַֽ
–နငှ့်သိမ်းယူ၏
H3920

עָתְנִיאֵל֣
ဩသနေလ
H6274

בֶּן־
သား–

ז קְנַ֔
ကေနတ်
H7073

י אֲחִ֥
ညီ
H0251

כָלֵ֖ב
ကာလက်
H3612

ן הַקָּטֹ֣
–ထုိငယ်သော

נּוּ מִמֶּ֑
–မှသ့ူထက်

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေး၏–
H5414

ל֛וֹ
–သ့ူကုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַכְסָ֥ה
ဧကသ
H5915

בִתּ֖וֹ
သူ၏သမီး
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–မယားအဖြစ်
H0802

ကာလက်ညီကေနတ်၏ သားဩသံယေလသည် ထုိမြို့ကုိ တုိက်ယူ၍၊ ကာလက်သည် သမီးအာခသကုိ သ့ူအားပေးစားလေ၏။

י14 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

הּ בְּבוֹאָ֗
–၌သူမရောက်လာသောအခါ
H0935

֙ וַתְּסִיתֵה֙וּ
–နငှ့်သူမသွေးဆောင်၏
H5496

לִשְׁא֤וֹל
တောင်းခြင်း
H7592

אֵת־ מֵֽ
–မှ
H0854

֙ אָבִי֙הָ
သူမ၏အဘ
H0001

ה הַשָּׂדֶ֔
–ထုိလယ်

וַתִּצְנַח֖
–နငှ့်ဆင်း၏
H6795

מֵעַל֣
–မှအပေါ ်

הַחֲמ֑וֹר
–ထုိမြည်း
H2543

אמֶר־ וַיֹּֽ
–နငှ့်ပြော၏–
H0559

לָ֥הּ
–သူမကုိ

כָּלֵ֖ב
ကာလက်
H3612

מַה־
ဘာ–
H4100

ךְ׃ לָּֽ
–သင့်ကုိ

ထုိမိနး်မသည် ခရီးသွားစဉ်အခါ၊ လယ်တကွက်ကုိ အဘ၌ တောင်းခြင်းငှါ လင်နငှ့် တုိင်ပင်ပြီးမှ မြည်းပေါက် ဆင်းလေ၏။ 

အဘကာလက်က၊ အဘယ်အလိရိှုသနည်းဟမုေးလျှင်၊

אמֶר15 וַתֹּ֨
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ל֜וֹ
–သ့ူကုိ

בָה־ הָֽ
ပေးပါ–
H3051

י לִּ֣
–ကျွနမ်ကုိ

ה בְרָכָ֗
ကောင်းချးီ
H1293

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אֶ֤רֶץ
မြေ
H0776

הַנֶּגֶ֙ב֙
–ထုိတောင်ပုိင်း
H5045

נִי נְתַתָּ֔
သင်ပေးခ့ဲပြီ
H5414

ה וְנָתַתָּ֥
–နငှ့်ပေးပါ
H5414

י לִ֖
–ကျွနမ်ကုိ

ת גֻּלֹּ֣
စမ်းရေတွင်း
H1543

מָיִ֑ם
ရေ
H4325

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေး၏–
H5414

לָהּ֣
–သူမကုိ

ב כָּלֵ֗
ကာလက်
H3612

אֵת֚
–ကုိ
H0853

ת גֻּלֹּ֣
စမ်းရေတွင်း
H1543

ית עִלִּ֔
အထက်
H5942

וְאֵ֖ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

ת גֻּלֹּ֥
စမ်းရေတွင်း
H1543

ית׃ תַּחְתִּֽ
အောက်
H8482

פ
—

သမီးက၊ ကောင်းကြီးပေးစေချင်ပါ၏။ ကုိယ်တော်သည် တောင်မျက်နာှအရပ်ကုိ ပေးပါပြီ။ စမ်းရေတွင်းတုိ့ကုိလည်း 

ပေးတော်မူပါဦးဟ ုတောင်းသည်အတုိင်း အဘသည် အထက်စမ်းရေတွင်း၊ အောက်စမ်းရေတွင်းတ့ုိကုိ ပေးလေ၏။
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וּבְנֵי16֣
–နငှ့်သားများ

֩ קֵינִי
ကေနလိူ
H7017

ן חֹתֵ֨
ယောက္ခမ

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

עָל֨וּ
တက်သွားကြ၏
H5927

מֵעִ֤יר
–မှမြို့

הַתְּמָרִים֙
–ထုိထနး်ပင်များ
H8558

אֶת־
–ကုိ
H0854

בְּנֵי֣
သားများ

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

ר מִדְבַּ֣
တောကနတ္ာရ

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

ר אֲשֶׁ֖
–ကြောင့်

בְּנֶגֶ֣ב
–၌တောင်ပုိင်း
H5045

עֲרָ֑ד
အာရဒ်

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွား၏
H3212

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေထုိင်၏
H3427

אֶת־
–နငှ့်
H0854

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလူ

မောရှေယောက္ခမ၏သားမြေးဖြစ်သော ကေနအိမျ ိုးသားတုိ့သည်၊ ယုဒအမျ ိုးသားတ့ုိနငှ့်အတူ စွနပ်လွံ မြို့မှ အာရဒ်မြို့ တောင်ဘက်၊ 

ယုဒတောသ့ုိ လိက်ုသွား၍ နေရာကျကြ၏။

וַיֵּ֤לֶך17ְ
–နငှ့်သွား၏
H3212

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

אֶת־
–နငှ့်
H0854

שִׁמְע֣וֹן
ရိှမောင်
H8095

יו אָחִ֔
သူ၏ညီ
H0251

וַיַּכּ֕וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

ב יוֹשֵׁ֣
နေထုိင်သော
H3427

צְפַת֑
ဇေဖတ်
H6857

ימוּ וַיַּחֲרִ֣
–နငှ့်ဖျက်ဆီးကြ၏

הּ אוֹתָ֔
၎င်းကုိ
H0853

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါက်ြ၏
H7121

אֶת־
–ကုိ
H0853

שֵׁם־
အမည်–
H8034

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

ה׃ חָרְמָֽ
ဟောမ
H2767

တဖန ်ယုဒသည် အစ်ကုိရိှမောင်နငှ့်အတူ သွား၍ ဇေဖတ်မြို့၌နေသော ခါနနလိတုိူ့ကုိ လပ်ုကြံ၍ မြို့ကုိ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးပြီးလျှင်၊ 

ထုိမြို့ကုိ ဟော်မာအမည်ဖြင့် သမုတ်ကြ၏။

ד18 וַיִּלְכֹּ֤
–နငှ့်သိမ်းယူ၏
H3920

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַזָּ֣ה
ဂါဇ
H5804

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

הּ גְּבוּלָ֔
၎င်း၏နယ်နမိိတ်
H1366

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်ကုိ
H0853

אַשְׁקְל֖וֹן
အာရှကေလနု်
H0831

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

גְּבוּלָהּ֑
၎င်း၏နယ်နမိိတ်
H1366

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

עֶקְר֖וֹן
ဧက္ရုန်
H6138

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

הּ׃ גְּבוּלָֽ
၎င်း၏နယ်နမိိတ်
H1366

ယုဒသည် ဂါဇမြို့နငှ့် မြို့နယ်၊ အာရှကေလနုမ်ြို့နငှ့် မြို့နယ်၊ ဧကြုနမ်ြို့နငှ့် မြို့နယ်တုိ့ကုိလည်း တုိက်ယူလေ၏။

י19 וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶתּ־
–နငှ့်
H0854

ה   יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

וַיֹּ֖רֶשׁ
–နငှ့်နင်ှထုတ်၏
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָהָר֑
–ထုိတောင်
H2022

י כִּ֣
သ့ုိသော်

א ֹ֤ ל
မ
H3808

לְהוֹרִישׁ֙
နင်ှထုတ်နိင်ု
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

יֹשְׁבֵי֣
နေသူများ
H3427

מֶק הָעֵ֔
–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H6010

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

כֶב רֶ֥
ရထား
H7393

בַּרְזֶל֖
သံ
H1270

ם׃ לָהֶֽ
–သူတုိ့၌

ထာဝရဘုရားသည် ယုဒနငှ့်အတူရိှတော်မူ၍၊ သူသည် တောင်ပေါမှ်ာနေသော သူတုိ့ကုိ နင်ှထုတ်လေ၏။ ချ ိုင့်သားတုိ့ကုိ 

မနင်ှထုတ်နိင်ု။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် သံရထား ရိှကြ၏။

וַיִּתְּנ֤ו20ּ
–နငှ့်ပေးကြ၏
H5414

לְכָלֵב֙
–ကာလက်ကုိ
H3612

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֶבְר֔וֹן
ဟေဗြုန်

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

וַיּ֣וֹרֶשׁ
–နငှ့်နင်ှထုတ်၏
H3423

ם מִשָּׁ֔
ထုိမှ
H8033

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה שְׁלֹשָׁ֖
သံုးယောက်
H7969

בְּנֵי֥
သားများ

הָעֲנָֽק׃
–ထုိအာနက်
H6061

မောရှေမှာထားသည်အတုိင်း ဟေဗြုနမ်ြို့ကုိ ကာလက်အား ပေးကြ၍၊ သူသည် အာနက သားသံုးယောက်တုိ့ကုိ ထုိမြို့မှ 

နင်ှထုတ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7017.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8558.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6857.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2767.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5804.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/831.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6138.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6061.htm


וְאֶת־21
–နငှ့်ကုိ
H0853

֙ הַיְבוּסִי
–ထုိယေဗုသိလူ
H2983

ב יֹשֵׁ֣
နေထုိင်သော
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֖
နင်ှထုတ်ကြ
H3423

בְּנֵי֣
သားများ

ן בִנְיָמִ֑
ဗင်္ယာမိန်
H1144

שֶׁב וַיֵּ֨
–နငှ့်နေထုိင်၏
H3427

י הַיְבוּסִ֜
–ထုိယေဗုသိလူ
H2983

אֶת־
–နငှ့်
H0854

בְּנֵי֤
သားများ

֙ בִנְיָמִן
ဗင္်ယာမိန်
H1144

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
–၌ယေရုရှလင်
H3389

עַ֖ד
–ထုိအထိ
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ס
—

ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည်၊ ယေရုရှလင်မြို့၌နေသော ယေဗုသိလတုိူ့ကုိ မနင်ှထုတ်ဘဲ၊ သူတုိ့သည် ယနေ့တုိင်အောင် 

ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတုိ့နငှ့်အတူ ယေရုရှလင်မြို့၌ နေကြသတည်း။

וַיַּעֲל֧ו22ּ
–နငှ့်တက်ကြ၏
H5927

בֵית־
အိမ်–

יוֹסֵ֛ף
ယောသပ်
H3130

גַּם־
လည်း–
H1571

הֵ֖ם
သူတုိ့
H1992

ית־אֵל֑ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

וַֽיהוָה֖
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ עִמָּֽ
သူတုိ့နငှ့်အတူ

ယောသပ်အမျ ိုးသားတုိ့သည်လည်း၊ ဗေသလမြို့သ့ုိ ချသွီား၍၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့နငှ့်အတူ ရိှတော်မူ၏။

ירו23ּ וַיָּתִ֥
–နငှ့်သူလျှ ိုလွှတ်ကြ၏
H8446

בֵית־
အိမ်–

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ית־אֵל֑ בְּבֵֽ
–၌ဗေသလ
H1008

וְשֵׁם־
–နငှ့်အမည်–
H8034

יר הָעִ֥
–ထုိမြို့

לְפָנִ֖ים
အရင်
H6440

לֽוּז׃
လဇု
H3870

လဇုအမည်ဟောင်းရိှသော ထုိမြို့ကုိ စူးစမ်းစေခြင်းငှါ စေလွှတ်သော သူလျှ ိုတုိ့သည်၊

24֙ וַיִּרְאוּ
–နငှ့်မြင်ကြ၏
H7200

ים מְרִ֔ הַשֹּׁ֣
–ထုိစောင့်သူများ
H8104

ישׁ אִ֖
ယောက်ျား
H0376

יוֹצֵא֣
ထွက်လာသော
H3318

מִן־
–မှ

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

וַיֹּ֣אמְרוּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

ל֗וֹ
–သ့ူကုိ

הַרְאֵ֤נוּ
ပြပါ
H7200

נָא֙
ကျေးဇူးပြု
H4994

אֶת־
–ကုိ
H0853

מְב֣וֹא
ဝင်ပေါက်
H3996

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

ינוּ וְעָשִׂ֥
–နငှ့်ငါတုိ့ပြုမည်

עִמְּךָ֖
သင်နငှ့်

סֶד׃ חָֽ
ကျေးဇူး

မြို့ထဲက ထွက်လာသောလတူယောက်ကုိ တွေ့မြင်၍၊ မြို့ထဲသ့ုိ ဝင်သောလမ်းကုိ ပြပါတော။့ သ့ုိပြလျှင် သင့်ကုိ ချမ်းသာပေးမည်ဟ ု

ဆုိသော်၊

וַיַּרְאֵם25֙
–နငှ့်ပြ၏
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

מְב֣וֹא
ဝင်ပေါက်
H3996

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

וַיַּכּ֥וּ
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၏
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

לְפִי־
–၌ဓား–
H6310

חָרֶ֑ב
သွား
H2719

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ישׁ הָאִ֥
–ထုိယောက်ျား
H0376

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
သူ၏မိသားစု
H4940

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
လွှတ်ကြ၏
H7971

ထုိသူသည် မြို့ထဲသ့ုိ ဝင်သောလမ်းကုိ ပြသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် မြို့သားတ့ုိကုိ ထားနငှ့် လပ်ုကြံ၍၊ ထုိလနူငှ့် သူ၏အိမ်သားအပေါင်းတုိ့ကုိ 

လွှတ်ကြ၏။

וַיֵּ֣לֶך26ְ
–နငှ့်သွား၏
H3212

ישׁ הָאִ֔
–ထုိယောက်ျား
H0376

רֶץ אֶ֖
မြေ
H0776

ים הַחִתִּ֑
–ထုိဟိတ္တိလူ
H2850

וַיִּ֣בֶן
–နငှ့်တည်ဆောက်၏
H1129

יר עִ֗
မြို့

א וַיִּקְרָ֤
–နငှ့်ခေါ၏်
H7121

שְׁמָהּ֙
၎င်း၏အမည်
H8034

ל֔וּז
လဇု
H3870

ה֣וּא
ထုိ
H1931

הּ שְׁמָ֔
၎င်း၏အမည်
H8034

עַ֖ד
–ထုိအထိ
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

פ
—

ထုိသူသည် ဟိတ္တိပြည်သ့ုိ သွားပြီးလျှင်၊ မြို့ကုိ တည်ထောင်၍ လဇုအမည်ဖြင့် သမုတ်လေ၏။ ယနေ့ တုိင်အောင် ထုိသ့ုိ 

ခေါဝ်ေါက်ြသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


וְלאֹ־27
–နငှ့်မ–
H3808

ישׁ הוֹרִ֣
နင်ှထုတ်
H3423

ה מְנַשֶּׁ֗
မနာရှေ
H4519

אֶת־
–ကုိ
H0853

בֵּית־שְׁאָן֣
ဗက်ရှန်
H1052

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

֮ בְּנוֹתֶיהָ
၎င်း၏ရွာများ
H1323

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

תַּעְנַךְ֣
တာနက်
H8590

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

בְּנֹתֶיהָ֒
၎င်း၏ရွာများ
H1323

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

]ישב[
—
H3427

י( )יֹשְׁבֵ֨
နေသူများ
H3427

ד֜וֹר
ဒေါရ
H1756

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

יהָ בְּנוֹתֶ֗
၎င်း၏ရွာများ
H1323

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

יוֹשְׁבֵ֤י
နေသူများ
H3427

יִבְלְעָם֙
ယိဗလံ
H2991

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

יהָ בְּנֹתֶ֔
၎င်း၏ရွာများ
H1323

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
နေသူများ
H3427

מְגִדּ֖וֹ
မေဂိဒ္ဒေါ
H4023

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

בְּנוֹתֶ֑יהָ
၎င်း၏ရွာများ
H1323

֙ וַיּוֹ֙אֶל
–နငှ့်အလိရိှု၏
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

בֶת לָשֶׁ֖
နေထုိင်ရန်
H3427

רֶץ בָּאָ֥
–၌ပြည်
H0776

את׃ הַזֹּֽ
–ထုိဤ
H2063

မနာရှေအမျ ိုးသည်၊ ဗက်ရှနမ်ြို့ရွာများ၊ တာနက်မြို့ရွာများ၊ ဒေါရမြို့ရွာများ၊ ဣဗလံမြို့ရွာများ၊ မေဂိဒ္ဒေါမြို့ရွာများ၌ နေသောသူတုိ့ကုိ 

မနင်ှထုတ်ဘဲ၊ ခါနနလိတုိူ့သည် အနိင်ုနေကြ၏။

28֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

י־ כִּֽ
–ကြောင့်–

חָזַק֣
ခုိင်ခန ့၏်
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וַיָּ֥שֶׂם
–နငှ့်ထား၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

לָמַס֑
–အခွနပ်ေးအပ်
H4522

ישׁ וְהוֹרֵ֖
–နငှ့်နင်ှထုတ်ခြင်း
H3423

א ֹ֥ ל
မ
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
နင်ှထုတ်
H3423

ס
—

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် အားကြီးသောအခါ၊ ခါနနလိတုိူ့ကုိ မနင်ှထုတ်သော်လည်း အခွနကုိ် ဆက်သွင်းစေကြ၏။

וְאֶפְרַיִ֙ם29֙
–နငှ့်ဧဖရိမ်
H0669

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ישׁ הוֹרִ֔
နင်ှထုတ်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

ב הַיּוֹשֵׁ֣
–ထုိနေထုိင်သော
H3427

בְּגָזֶ֑ר
–၌ဂေဇာ
H1507

וַיֵּ֧שֶׁב
–နငှ့်နေထုိင်၏
H3427

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

בְּקִרְבּ֖וֹ
–၌သ့ူအလယ်
H7130

בְּגָֽזֶר׃
–၌ဂေဇာ
H1507

פ
—

ထုိအတူ ဧဖရိမ်အမျ ိုးသည် ဂေဇာမြို့၌နေသော ခါနနလိတုိူ့ကုိ မနင်ှထုတ်ဘဲ သူတုိ့သည် ဂေဇာမြို့၌ ရောနေှာလျက် နေကြ၏။

ן30 זְבוּלֻ֗
ဇာဗုလနု်
H2074

א ֹ֤ ל
မ
H3808

הוֹרִישׁ֙
နင်ှထုတ်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

יוֹשְׁבֵי֣
နေသူများ
H3427

קִטְר֔וֹן
ကိတရုန်
H7003

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
နေသူများ
H3427

נַהֲלֹ֑ל
နဟာလောလ
H5096

וַיֵּ֤שֶׁב
–နငှ့်နေထုိင်၏
H3427

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

בְּקִרְבּ֔וֹ
–၌သ့ူအလယ်
H7130

הְי֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

ס׃ לָמַֽ
–အခွနပ်ေးအပ်
H4522

ס
—

ထုိအတူ ဇာဗုလနုအ်မျ ိုးသည် ကိတရုနမ်ြို့သား၊ နဟာလောလမြို့သားတ့ုိကုိ မနင်ှထုတ်ဘဲ၊ ခါနနလိတုိူ့ သည် ရောနေှာလျက်နေ၍၊ 

အခွနပ်ေးကြ၏။

ר31 אָשֵׁ֗
အာရှာ
H0836

א ֹ֤ ל
မ
H3808

הוֹרִישׁ֙
နင်ှထုတ်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

יֹשְׁבֵי֣
နေသူများ
H3427

עַכּ֔וֹ
အက္ကော
H5910

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
နေသူများ
H3427

צִיד֑וֹן
ဇိဒနု်
H6721

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

אַחְלָב֤
အာလပ်
H0303

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

אַכְזִיב֙
အာခဇိပ်
H0392

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ה חֶלְבָּ֔
ဟေလဗ
H2462

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

יק אֲפִ֖
အာဖိတ်
H0663

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

ב׃ רְחֹֽ
ရဟောဘ
H7340
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ထုိအတူ အာရှာအမျ ိုးသည် အက္ခောမြို့သား၊ ဇိဒနုမ်ြို့သား၊ အာလပ်မြို့သား၊ အာခဇိပ်မြို့သား၊ ဟေလဗမြို့သား၊ အာဖိတ်မြို့သား၊ 

ရဟောဘမြို့သားတုိ့ကုိ မနင်ှထုတ်ဘဲ၊

וַיֵּשֶׁ֙ב32֙
–နငှ့်နေထုိင်၏
H3427

י הָאָשֵׁ֣רִ֔
–ထုိအာရှာလူ
H0843

רֶב בְּקֶ֥
–၌အလယ်
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

יֹשְׁבֵי֣
နေသူများ
H3427

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

י כִּ֖
အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
နင်ှထုတ်
H3423

ס
—

အာရှာအမျ ိုးသားတုိ့သည် ပြည်သား ခါနနလိတုိူ့နငှ့် ရောနေှာ၍ နေကြ၏။

י33 נַפְתָּלִ֗
နဿလိ
H5321

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ישׁ הוֹרִ֞
နင်ှထုတ်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
နေသူများ
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
ဗက်ရှေမက်ရှ
H1053

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

יֹשְׁבֵי֣
နေသူများ
H3427

בֵית־עֲנָ֔ת
ဗက်အာနတ်
H1043

שֶׁב וַיֵּ֕
–နငှ့်နေထုိင်၏
H3427

רֶב בְּקֶ֥
–၌အလယ်
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

יֹשְׁבֵי֣
နေသူများ
H3427

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

וְיֹשְׁבֵ֤י
–နငှ့်နေသူများ
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
ဗက်ရှေမက်ရှ
H1053

תוּבֵי֣ת  עֲנָ֔
–နငှ့်ဗက်အာနတ်
H1043

הָי֥וּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့အဖ့ုိ

ס׃ לָמַֽ
–အခွနပ်ေးအပ်
H4522

ס
—

ထုိအတူ နဿလိအမျ ိုးသည် ဗက်ရှေမက်မြို့သား၊ ဗေသနတ်မြို့သားတ့ုိကုိ မနင်ှထုတ်ဘဲ၊ ပြည်သားခါနနလိတုိူ့နငှ့် ရောနေှာ၍ 

နေကြ၏။ သ့ုိရာတွင် ဗက်ရှေမက်မြို့သား၊ ဗေသနတ်မြို့သားတ့ုိ သည် အခွနပ်ေးလျက် နေကြ၏။

וַיִּלְחֲצ֧ו34ּ
–နငှ့်ဖိန ှပ်ိကြ၏
H3905

י הָאֱמֹרִ֛
–ထုိအာမောရိလူ
H0567

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי־
သားများ–

ן דָ֖
ဒန်
H1835

הָהָרָ֑ה
–ထုိတောင်ပေါသ့ုိ်
H2022

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נְתָנ֖וֹ
ခွင့်ပြု
H5414

דֶת לָרֶ֥
ဆင်းရန်
H3381

מֶק׃ לָעֵֽ
–ချ ိုင့်ဝှမ်းသ့ုိ
H6010

အာမောရိလတုိူ့သည်လည်း ဒနအ်မျ ိုးသားတုိ့ကုိ တောင်ပေါသ့ုိ် နင်ှသဖြင့်၊ ချ ိုင့်ထဲမှာ နေရသောအခွင့်ကုိ မပေးကြ။

וַיּ֤וֹאֶל35
–နငှ့်အလိရိှု၏
H2974

֙ אֱמֹרִי הָֽ
–ထုိအာမောရိလူ
H0567

בֶת לָשֶׁ֣
နေထုိင်ရန်
H3427

בְּהַר־
–၌တောင်–
H2022

רֶס חֶ֔
ဟေရက်
H2776

בְּאַיָּל֖וֹן
–၌အာဧလနု်
H0357

ׁעַלְבִ֑ים וּבְשַֽ
–နငှ့်–၌ရှာလဗိမ်
H8169

וַתִּכְבַּד֙
–နငှ့်ကြီးမား၏
H3513

יַד֣
လက်
H3027

בֵּית־
အိမ်–

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

וַיִּהְי֖וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

ס׃ לָמַֽ
–အခွနပ်ေးအပ်
H4522

အာမောရိလတုိူ့သည် ဟေရက်တောင်ပေါမ်ြို့၊ အာဇလနုမ်ြို့၊ ရှာလဗိမ်မြို့၌ အနိင်ုနေကြ၏။ သ့ုိရာတွင် ယောသပ်အမျ ိုးသားတ့ုိသည် 

အားကြီးသဖြင့် အာမောရိလတုိူ့သည် အခွနပ်ေးရကြ၏။

36֙ וּגְבוּל
–နငှ့်နယ်နမိိတ်
H1366

י הָאֱמֹרִ֔
–ထုိအာမောရိလူ
H0567

מַּעֲלֵ֖ה מִֽ
–မှတက်ရာ
H4610

ים עַקְרַבִּ֑
ကင်းမြီးကောက်
H4610

לַע מֵהַסֶּ֖
–မှကျောက်ဆောင်
H5553

עְלָה׃ וָמָֽ
–နငှ့်အထက်သ့ုိ
H4605

פ
—

အာမောရိလနူေရသောအရပ်သည် အကရဗ္ဗိမ်ကုနး်နား၊ သေလမြို့မှစ၍ အထက်အရပ်ပေတည်း။
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